
"Eibartarra" ri gutun agiria 
Agur aberkide ezezagun hori: 
Zure artikulu mamitsua irakurri 

dut 2. ARGIA-n (1971-XI-28); eta 
zure kezkak noraino ulertzen ditu-
dan azaidu beharrik ez dago. Zu
re kezkak, "Eibartarra», eneak di
rá; eta, sinetsita egon, euskaldun 
bihotza dugun guzion kezkak dira. 

Utz dezagun alde batera Eibarko 
euskera jatorra den ala ez den, 
eta sasi-problema horiek. Eibarko 
euskera oso jatorra da, euskalki 
guziak bezala (zure artikulua leku-
ko); bizkaieraren adarra denez, 
bestetik, puntu askotan oso inte-
resgarria; eta teknika-sailean, az-
kenekorik, oso kontutan hartzekoa. 
Euskerarik txarrena (txarra den ba-
karra hobe) ERDARA da: hauxe da 
oraindik euskaldunok sinetsi nahi 
ez dugun egia garbia. 

Bestek hunkitu ñau halere zure 
artikuluan. Eibarko haur-jolasak a¡-
patzen dituzularik, hau diozu: «Or-
duango gaztiak euskeraz bizj gi-
ñan». Hauxe da, ene ustez, zure 
artikuluaren oharrik gogoangarrie-
na. Egia latza bait da! 1940ren ¡n-
guruan. «juan dan gerra ¡nguru-
txuan bertan» zuk diozunez, Eibar
ko haurrak euskaraz egiten zituz-
ten beren jolasak. Eta gaur ez. 
Harrez gero 30 urte pasa dira. Eta, 
zure hitzak gogoraziz, -ni eta neu-
re sasoikuak izan gariala euskeraz 
azkenengo jolasak egin ditxugunak 
kalian». Karkulu txiki bat eginez, 
hau da ondorioa: 40 urtetatik go-
rako eibartarrak direla euskeraz jos-
tatu diren azkenekoak. 

Hau, ordea, ez da Eibarren ba-
karrik gertatu. Aldaketa berbera 
ikusia dut Donostian bertan, An-
tiguako hauzoan. 1938an, oso ongi 
gogoratzen naizenez, Aieteko esko-

lakide batzuk izan nituen -Ntra. 
Sra. de Lurdes- zeritzan hauzo-
-eskoian; eta lagun haiek euska
raz jolastutzen ziren beren artean 
Antiguako eliza ondoko enparan-
tzan. Hots, nik neuk ere ia pasa 
berriak ditut berrogei urteok. 

Bestalde zerorrek diozun bezala 
esan nezake nik ere, -gerra in-
gurutsuko» antigutar mutilok, na
hiz erdaraz ari izatean, «a irte-
nes», «a bertan txulo-, eta abar, 
jostatzen ginela; -guitipera» bat 
prestatzen genuela, eta Txokolate-
ne eta Marbil-berriko aldapetan 
erabiltzen; eta frontoian, -azken» 
eta «azken-hurren» eskatzen genu
ela partidak hasterakoan. 

la gauza bera esan daiteke Eus-
kal Herri guzian 

Lapurdi, Baxenabarre eta Zibe-
roa osoetan ez dago gaur INUN 
haur-talde bakar bat euskeraz jos
tatzen ari. Nik ez dut bederen ho-
rrelako herrixka ttipietan ere. Ipa-
rralde guzi-guzian gaur haurrak 
frantsesez jostatzen dira. Baina 
aski da hazpandar edo garaztar 
batekin mintzatzea, orain déla 20 
urte horrelakorik gertatzen ez zela 
jakiteko. 

Euskal dialektologiari buruzko iz-
kribuak irakurtzen dituenak, era 
berean, ondorio berbera aterako 
luke Nafarroa [Garaia)ri buruz. Be
hin eta berriz idatzi denez. Altsa-
tsuan, Eugin, Otsagabian, Lekunbe-
rrin, eta beste hamaika herritan, 
-adineko jendeak ba daki euske
raz; baina gazteek ez-. Dakienak 
ez daki geroz ikasia duelako: eus
keraz ikasteko eta jabetzeko kez-
ka eta benetako nahia oso joera 
berriak dira Euskal Herrian. Adi
neko jende hori, beraz, euskal gi-
roan murgilduta bizi zelako gerta
tu da euskalduna; eta haurtzaroan 
euskaraz jostatu den azken eus
kaldun belauna da. 

tz dago, beraz, esaterik: -Tira, 
tira! Ez hileta jo! Zaharrek beti 
esan dituzte horrelako tentelke-
riak». Ez. Guhauri tokatu zaigu kin-
ka berezi larri hau ezagutzea: ez 
dute gure aurrekoek ezagutu, eta 
gure ondokoek ere ez dute eza-
gutuko. Azkeneko euskal jolasketa 
jatorrizkoak (alegia. pizkunde-nahi 
gabeak) geuz ezagutu ditugu. Gu-
ganainoko Euskal Herria gauza bat 
izan da; eta gugandikakoa, nahi-ta-
-ez, beste gauza bat izango da: 
etendura ondokoa. Negar egin dai
teke, ala farre; baina hori horrela 
da. Etendura hori ezin da ezabatu. 
Zuk ongi dazkizun arrazoinengatik, 
horretara heldu gara, eta ez-ikusia 
egiterik ez dago. 

Gauza bat aclierazten du honek: 
jatorrizko euskalkien urteak ahitu 
direla. Haurrak ez dira gaur eus
karaz inun jostatzen, jatorrizko 
euskalki biziak, ahoz aho gugana 
iritsi direnak, plazaren mailan be
deren agortu direlako. 

Gauza bera gertatzen zaigu gaí-
tzizenekin. Baita ikastoletan ari di
ren haurrek, erderazko gaitzizenak 
jartzen dizkiote maiz elkarri: «ca
bezotas», -gordito-, eta abar. Joera 
berbera irainetan: erdaraz botatzen 
dituzte askotan euskaraz ari diren 
haurrek. 

Ba dago zertan amets eginik Oi-
henarte-ren paperak gogoratuz: 
XlV-gn mendeko baserritarrek, eus
kal deiturak ETA EUSKAL GAITZI
ZENAK erabiltzen bait zituzten ba
rra-barra Aierbe-ko eskualdean 
(Hueskan beraz!). Eta ba dago zer 
bildurik eta ¡kastoletan erakatsirik 

Toribio Altzaga-ren irain-lerrokada 
harrigarrietan! 

Euskaraz jolasten ziren haur-
-mordoen katea moztuta gelditu da. 
Euskalki jatorren isuria agortu. 
Beste modu batera esateko, za
íantza, edo erabaki-beharra, ez da 
gaur ia Euskal Herrian euskalkien 
hildoari helduko ote diogunez; bai-
zik-eta ia Euskal Herrian euskara 
batuaren kate berri bati helduko 
ote diogunez, ala erdara batuare-
nari. 

Euskara batua artifiziala da, la-
boratorio-usainekoa, hotza. Euskaraz 
hazi diren GUZIEK aitortzen dute 
hau. Ñola ez aitortuko? Euskara 
batua, «euskera-berri- da, piperga-
bea, motela, gexa, garo-usainik ga-
bea. Eta euskara batuaren alde 
gaudenok dakigu beharbada inork 
baino hobeto. 

Nik neuk, esate baterako, aski 
dut «fan» entzutea (joan), -baiko-
tza» (bakoitza), «aitxajauna- (aito-
na), «amandria» (amona), -flatela-
(platera), eta «larua-^horia), neu-
re burua haurtzaroko urrinez be-
terik atxemateko, Alzaa-kaleaz, San 
Martin-ez eta Arantzazuz oroitze-
ko, eta Udalaitz-ko isla zorrotza 
neure barrutik ezin baztertzeko. 
Oinati-ko euskara nereago da bes
teak baino; eta hango hitzen -de
notación» delakoaz gain (— esan-
-nahi soila), -connotación» gaitza 
nabaritzen dut ( = sendimendu-ku-
tsua). Euskera batuaren ultrek 
(1920 koek eta... 1971 koek!) ez 
dute minberatasun hau ulertzen, 
erdalkumeak direlako. Euskera ba
tuaren kontrako BIHOZKADA BA
TZUK (ez denak, kasu!) ulertu egin 
behar dira, euskal bizian eta bi-
bentzietan finkatzen direlako. Mi-
txelenak, esate baterako, ez du gu
re arazoaren aurpegi ilun motz hau 
behin ere izkutatu. Hastapenetan 
euskera batua hotza izango da na-
hi-ta-nahi-ez, eta hotz izango zaie 
euskaldunei hain zuzen: euskaldu-
nago izan, eta hein batez arro-
tzago atxemango euskera batua. 

Baina problemak eta euskararen 
kinka gaistoak ba dute alderdi ego-
ki bat gutxienez: haurren erdal 
jokoek argi-eta-garbi erakusten du-
tenez, urte gutxi barru euskalkie-
nak egin duke. Hautakizuna ez da 
gaur, beraz, eta esana izan da le-
henago, euskalkiak / erdalkiak, 
EUSKARA BATU BAT / ERDARA 
BATU BI baizik. Ez dago honetan 
hirugarren biderik. 

Ez da bestalde euskalki. bizien 
alderdi ona larregi hanpatu behar. 
Euskalkien egoerak honetara gaitu. 
Ez zen beraz horren ona. Eta eus
kararen arloa dialektolarientzako 
anitz mugakeria eta murruzkeriaren 
iturburu izan da. Denetan larriena 
hau: denok euskaldun ízanik ere, 
elkar konprenitzekotan erderara jo 
beharra. Gure iduriaren ¡na! Geure 
burua ulertzeko kanpora jo! 

Euskalkien amaia begien aurrean 
dugu. Beste lege-egoera batean ere 
ez lukete euskalkiek gaurko gi-
zarte-moduan iraungo. Eibartarrak 
gaur Zarautzen pasatzen du igan-
dea, eta bilbotarrak Gipuzkoako 
irratia entzuten. Are gehiago tele-
bistan eta liburuetan. Lehen ordu-
beteko tarteak 6 kilometro zituen, 
gaur 80 km. Ez ditugu haurrak he-
rriko enparantzetan bertako euska
raz mintzo jostatzen entzungo. Hau 
seguru da. Baina ikastola berrietan 
ikusten ditugu alai Otsagabian eta 
Bilbon, Donapaleun ea Gastehizen, 
Arrangoitzen eta Tudelan; gero eta 
euskara batuagoan ari. Ez da hau 
itxaropide makala! 

Euskalkien Euskal Herria, bande-
rizoen segida, Beotibar-en aztarna, 
jauntxokerien eta arloterien irudia, 
hiltzorian dago. Bil ditzagun azkar, 
eta osoki, euskalki guzien muña, 
odola eta giharra; eta osa deza
gun ahalik eta azkarrenik euskal
dun guziontzako euskara batua eta 
zalua: inoiz baino zehatzagoa, inoiz 
baino landuagoa, eta inoiz baino 
maitatuagoa. Eta kantari berrien eta 
burrukari gazteen aireetan oratu-
rik, laister errotuko da gure ha-
ranetan, eta berotasuna irabaziko: 
biziak ez bestek eman dezakean 
sustraía. Eta Euskal Herri elkartu, 
anaikor eta berri baten tresnarik 
aproposena eta indartsuena bihur
tu ko da. 

Sinetsita egon zaitez, «Eibarta
rra» maitea, gure herriak horreta
ra galduko dukeana baino aisa ge
hiago irabaziko duela. 

Honenbestez aski. Eutsi! Biba 
eibartarrak! 

Eta besarkada bat 

LARRESORO 




